Magna PT B.V, & Co, KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74193 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
ViA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7171749/ 06,12.2018
Purch. ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Qrder no. / Date: 30020567 / 13.02.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114
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Weights (gross/net)

Gross weight  1.650,600 KG Net weight 1,360,800 KG Volumes 2,160 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550724441 1.680 PC 1.360,800 KG
Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724441Position3

900001  TBA-520921 6 PC 90 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002  TBA-520880 120 PC 155 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003  TBA-501668 120 PC 31 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG

900004  TBA-550528 8 PC 14 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeysr-Strale 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

Www.magna.com

Untergruppenbach

in Untergruppenbach

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
In Amsterdam und Verwaltungssitz

ACCETTA ON E MERCE
Quantita ci‘lr_hlarata
Quantita effettiva: tr
Tipa Imballaggic:
Quantita Imballi;

Conformita zlle schede d'imballo: ﬁ [fie]
Da:zgf;trol]o ‘.D R %
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Handslsregister Niederlande ~ Bankverbindung:

Firmennr. 565999568 Commerzbank AG
Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1623 00
Dr. Stephan Weng BIC; DRES DE FF 604
Thomas Klett



VENDOR  -PLANT: 0004

-ND: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

SHPMT . REF.NO. : 228613

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.

06.12.2018-12:47
Page (1.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck {Custome

Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
0-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER:
1-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 17.214
CONTAINER ID: LB SC 890

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7171776 2500666701 210 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
07.12,2018 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 30 TBA-501494

P: 42 - £ 0 TBA-501543
7171746 0550722441 1.400 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
10.12,2018 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 5 - X 280 TBA-520921

p: 100 - X 0 TBA-501668

P: 100 - X 0 TBA-520880

P: 5 - X 0 TBA-550528
7171748 0550723441 1.120 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
11.12.2018 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-501668

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7171749 0550724441 1.680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
10.12.2018 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921

P: 120 - X 0 TBA-501668

[ 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - ¥ 0 TBA-550528
7171750 0550725441 1.960 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
10.12.2018 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7- X 280 TBA-520921

P 7 - ¥ 0 TBA-550528

P: 140 - X 0 TBA-520880

P 140 - X 0 TBA-501668
7171751 2510200912 1.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
13.12.2018 2510200912 Knare, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
G010 P: 1- X 1.200 TBA-520921

P: 20 - X 0 TBA-520880 ’

p: I - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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wi@verkehrsverlag-fischer.de

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Venzg J. Fischer - Comeliusstr. 49 - 40215 Dlsseldorf - Telefon 0211/~~~ ~ - Talefax 0211/6 801544 + E-Mall

nach giltigem ADR
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ken mOssen vom Frachtithrer ausgaldiit wenden,

welB ~ Exemplar {ir Auftraggeber

blane = Exemnplalre pour commettant
rosa = Exgmplar {llr Absender

rose = Exemplalre de I'expéditeur
bleu = Exemplalre du destinatalre
vert =~ Exemplalm du tansporteur

wit

griln = Exemplar fir Frachtiihrer

= Exemplear voor fastgever

rose = Exemplaarvoor alzender
blau

= Exemplaar voor gead

blanco - Essemplars per committente white = Copy for orderer bvid = Exemplar for ordragiver

groan = Exemplaar voor vervoerder

rosn = Essemplam per mittente pink = Copy for sender rosa = Exemplar for afsender
da by = plars per d o bite =Copyioreonsignes  btaa = Exemplarfor medtager
verde =Essemplare pertransportators  grean = Copy for canier grén = Exemplar for befordrer

1 Abzander (Name, Anschrift, Land)
Expéditeur (nom, adresse, pays)

aRE GETRAG

GETRAGB.M. &Co. KG

Werk Bad Windsheim

Sieafip b

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beftirderung unterllegt trotz alner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Dbereinkommens Ober den
Befdrdeningsverirag im Intemationalen
StraBenglitarverkehr (CMR).

-y
Ce transport est soumis, nonabstant
toute clause coniraite, a la Cop-
vention relative au contrat de trans-
port inlernational de marchandlses
par routa (CMA).
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FrachtfGhrer (Name, Anschlit, Land}
Transporteur (nom, adresse, pays}
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3 Auslisfarungsort das Gutes
Ueu prévu pour la livtaison de la marchandise

OniLleu

Land/Pays

dLes pantles encadrées de lanes grasses

" doivent &tre remplis par le transpereur,

Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)
Transpcrtaurs seccessits (nom, acfresse, pays)
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Land/Pays

f———— —— GETRAG.BV & Co MO

Datum/Date

Rubri-

Bolgefigle DMeNelad Winosnei
Bocuments 89NE%98 mheimer Stralie

o 91438 Bad Windshei 7, 47’1
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Vorbehalte und Bemarkungen der Frachtitthrer
Réserves at observations des transporteurs

18

[
The freight ssrwarder as menticned in box 16 confirms with 1t§
signature in box 23 to transport the goods, WhIC:h are covere
by this mentioned in CMR. on behalf of the. bue:.mess as
mentianed in box 2 ta the place of destination in box 3.
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